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Maatiyu 11:28-30 “Ngaree to am on fuu dondiiɓe doŋle tedduɗe, mi hokkay'on 
siwtaare. 29 Tokkee ko mbi'aymi'on. Ekkitee to am, ngam e mi woodi hakkiilo, mi 
lestinɗo hoore, nden ɓerɗe mooɗon mbaltoto. 30 Ngam ko mbiimi'on ngaɗon ɗum 
saɗaa waɗuki, nden dongal am teddaa.”

1 Laamiiɓe 1:29; Jabuura 23:3; 34:22; 69:18 - Yehowah restore soul - Luka 1:79 
ngam o yeynanoo wonɓe nder nyiwre e nder kulol mayde, ɗum tokkinay koyɗe 
meeɗen dow laawol jam.”

Maatiyu 10:28 To' on kulu warooɓe ɓandu neɗɗo, ammaa ɓe mbaawataa warki yonki 
maako. Sey ni kulon on ɗon baawayɗo halka ɓandu e yonki fuu nder wuro hiite.

Maatiyu 16:26 Ko ɗum nafanta neɗɗo to o heɓii duuniyaaru fuu, ammaa dullii yonki 
maako? Koo boo ko neɗɗo waawata hokkuki ngam jaɓtoya yonki muuɗum?

Maatiyu 22:37 Yeesu wi'imo, “ ‘Yiɗu Joomiraawo Yehowah maaɗa e ɓernde maaɗa 
fuu, e yonki maaɗa fuu, e hakkiilo maaɗa fuu.’

Maatiyu 26:38 Sey o wi'iɓe, “Ɓernde am wannii naa' seɗɗa haa bo mi maayay. 
Njooɗodee e am ɗo'o on ndeena.”

Markus 8:36,37 Ko ɗum nafanta neɗɗo, to o heɓii duuniyaaru fuu, ammaa o dullii 
yonki maako? 37 Koo boo ko neɗɗo waawata hokkuki ngam jaɓtoya yonki 
muuɗum?

Markus 12:30 Yiɗu Yehowah Joomiraawo maaɗa e ɓernde maaɗa fuu, e yonki 
maaɗa fuu, e hakkiilo maaɗa fuu, e sembe maaɗa fuu.’

Markus 12:33 Neɗɗo yiɗamo e ɓernde muuɗum fuu, e faamu muuɗum fuu, e sembe 
muuɗum fuu, nden yiɗa bandiraawo muuɗum no yiɗiri hoore muuɗum, ɗum ɓurii 
marle gulanteeɗe Yehowah e fuu ko ɗum sakkantamo.” (Tooktaaki Tawreeta 4:29)

Markus 14:34 O wi'iɓe, “Ɓernde am wannii naa' seɗɗa haa bo mi maayay. Njooɗee 
ɗo'o on ndeena.”

Luka 12:20 Ammaa Yehowah wi'imo, ‘A kaaŋaaɗo! Nder jemmaare nde'e ɗum 
hoccay yonki maaɗa. Moye ronata ko moɓtanɗaa hoore maaɗa?’ ”

Luka 21:19 To on munyii, on keɓay yonki ki re'ataa.
Yahaya 12:27 Yeesu nyamri yeeso e wiiki, “Jooni ɓernde am wannii. Ɗume mbi'aymi?

Mi wi'a, ‘Nyaako am, hisnam daga carel nge'el?’ Naa' non, ngam kanjum waɗi 
ngarmi carel nge'el.

Kuuɗe Lilaaɓe 14:22 E ɓe cembiɗina ɓerɗe tokkuɓe Yeesu, e ɓe mbagginaɓe ɓe 
ndaroo e sembe nder tokkuki Yeesu. Ɓe mbi'iɓe, “Sey e torraaji ɗuɗɗi keɓeten 
nattuki Laamu Yehowah.”

Kuuɗe Lilaaɓe 15:24 Min nanii habaru woɓɓe nder amin umminanii'on hakkiilo e 
metemeteeji maɓɓe e ɓe nganna'on, koo nde naa' minon liliɓe.

1 Korintiyanko'en 15:45 Ngam, non no ɗum windiraa, “Neɗɗo arandeejo, waato 
Aadamu, o wartii gooduɗo yonki.” Ammaa Aadamu cakitiiɗo, waato Almasiihu, o 
heɓii ɓandu kuutirteendu ton dow, o wartii kokkoowo yonki ki re'ataa.

1 Tesaloonikanko'en 5:23 Yehowah Joomu Jam e hoore muuɗum wartira'on laaɓuɓe 
gaɗa e yeeso. O sura yonkiiji mooɗon e ɓerɗe mooɗon e ɓalli mooɗon boɗɗum, 
ngarton ɓe ngalaa goɗɗum ko wooɗaa nyalnde wartuki Joomiraawo meeɗen 



Yeesu Almasiihu.
Ibraaniyanko'en 6:19 Kammunde nde'e nde ngooduɗen e nde nandi e darnirɗum 

yonki meeɗen. Nde yamre nde tabbutunde. Kayre nattata gaɗa wudere gonde 
nder wuro ceniingo ton dow.

Ibraaniyanko'en 10:39 Ammaa enen naa' en nder yaatirɓe gaɗa kalki. Enen en nder 
kooliiɓe Yehowah kisi.

Yaakubu 1:21 Ngam maajum, kubinee fuu kuuɗe ɗe mbooɗaa e kuuɗe kalluɗe. 
Lestinee ko'e mooɗon, njaɓon Wolde Yehowah nde o aawi nder ɓerɗe mooɗon, 
baawaynde hisnuki'on.

Yaakubu 5:20 andee ɗu'um: koo moye so''i gaɗoowo hakke daga tokkuki laawol ngol 
wooɗaa, o hisnay yonki gaɗoowo hakke on daga mayde, nden o wadday laawol 
yaafaaki hakke ɗuɗɗum.

1 Biiturus 1:9 Ngam on koolake Yeesu Almasiihu waɗi on keɓa kisndam.
1 Biiturus 1:22 Tokkuki goonga laaɓinanii'on ɓerɗe on ngiɗindiri yidde nde goonga. 

Ngam maajum, ngiɗindiree e ɓernde go'o.
1 Biiturus 2:11 Onon ɓe ngiɗumi, on hoɓɓe nder duuniyaaru ndu'u, onon naa' ɗum ɓe 

ɗo'o. Ngam non e mi toroo'on, cendiree e suunooji ɓandu giɗɗi halkuki'on.
1 Biiturus 4:19 Ngam non, fuu jarooɓe torra dow ko Yehowah yiɗi, ɓe ngaɗa ko haani.

Ɓe ngaɗa yonkiiji maɓɓe nder jungo Yehowah Taguɗo koo ɗume. Kanko o 
kebbinoowo alkawal maako.

2 Biiturus 2:7,8 O hisnii Luutu aadiliijo gannuɗo e kuuɗe kalluɗe ɗe yimɓe kalluɓe 
ngaɗata. 8 Luutu o aadiliijo, e mo jooɗii nder maɓɓe. Koo ndeye e mo wanni ngam 
e mo yi'a kuuɗe kalluɗe ɗe ɓe ngaɗata. (Kiita 16:16)

3 Yahaya 1:2 Giɗo am, e mi waɗanmaa do'aare koo ɗume yahanmaa boɗɗum keɓaa 
njamu ɓandu, non no andirmi sumpo maaɗa e Yehowah e yaha boɗɗum.

Duuniyaaru 2:7 Yehowah breath of life makes man a living soul.
Duuniyaaru 34:2,3,8 Shechem's soul tie to Dinah.
Lamba 21:4 soul discouraged. 1 Samaa'ila 18:1 friend soul tie.
2 Laamiiɓe 4:27; Ayuuba 19:2; Jabuura 6:3,4 soul vexed.
Ayuuba 7:11 bitter soul. Ayuuba 14:22 soul mourn. Ayuuba 27:2 grieve soul.
Jabuura 41:4 Yehowah heal soul.
Jabuura 42:5,6,11; 43:5 disquieted soul hope in Yehowah.
Jabuura 97:10 Yehowah keep soul safe.
Jabuura 107:9 longing and hungry soul.
Jabuura 119:28 heavy soul melt, Yehowah strengthens.
Jabuura 120:2 Yehowah deliver from bad words.
Jabuura 121:7 Yehowah preserves soul.
Jabuura 138:3 Yehowah strengthens soul.
Misaalu 6:32 adultery destroys soul. Misaalu 22:24,25 angry man snares soul.
Irmiya 31:25 Yehowah satiate weary soul, and replenish sorrowful soul.
Ejekiyel 13:20,21 Yehowah delivers the souls of Yehowah people from witchcraft.
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